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Design semplice e giovane che unisce 
tradizione e innovazione per migliorare 

la personalità degli interni 
con un tocco di stile firma.

Simple and youthful design that blends tradition 
and innovation to enhance the personality 
of  interiors with a stylish signature touch.

ITALIAN STYLE

STILE ITALIANO

M A D E  I N  I TA LY
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White technopolymer plate 
for round and square box 
with control. 

Placca in tecnopolimero bianco 
per scatola tonda e quadrata 
con comando.

Placca in tecnopolimero bianco
per scatola rettangolare con presa

multifunzione MULTICOMPATIBILE.

White technopolymer platefor 
rectangular box with multisocket 

MULTICOMPATIBLE.

Emergency light with a white 
high-efficiency LED

Lampada di emergenza a LED 
bianchi ad alta efficienza

Imballi

Packaging
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Comandi - RAL 9016
RAL 9016 - Control devices

 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIB001MIB001
Interruttore 1P 16AX - 1 modulo 

1P 16AX one way switch - 1 module
11 5050

MIB001-2MIB001-2
Interruttore 1P 16AX - 2 moduli 

1P 16AX one way switch - 2 modules
11 2525

MIB010MIB010
Interruttore 2P 16AX - 1 modulo 

2P 16AX one way switch - 1 module
11 1010

MIB002MIB002
Deviatore 1P 16AX - 1 modulo 

1P 16AX two way switch  - 1 module
11 5050

MIB002LMIB002L
Deviatore 1P 16AX illuminabile - 1 modulo 

1P 16AX two way lightable switch  - 1 module
11 2525

MIB004MIB004
Invertitore 1P 16AX  - 1 modulo 

1P 16AX intermediate switch - 1 module
11 1010

MIB005MIB005
Pulsante 1P NA 10A - 1 modulo 

1P NO 10A push-button - 1 module
11 2525

Serie Civili
Wiring accessories
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Comandi - RAL 9016
RAL 9016 - Control devices

 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIB005-2MIB005-2
Pulsante 1P NA 10A - 2 moduli 

1P NO 10A push-button - 2 modules
11 2525

MIB005LMIB005L
Pulsante 1P NA 10A illuminabile - 1 modulo 

1P NO 10A lightable push-button - 1 module
11 2525

MIB017MIB017

Pulsante 1P NA 10A a tirante - cordone in materiale isolante
1,5 m - 1 modulo 

1P NO 10A cord push-button - insulating material cord 1,5 m 
1 module

11 1010

MIB088MIB088

Pulsante con targhetta portanome 2P NA 10A illuminabile
2 moduli 

2P NO 10A lightable single pole push-button with neon and name
tag label 2 modules

11 1010

MIB048URMIB048UR

Regolatore di luminosità 230V~ 50Hz per lampade a 
incandescenza, alogene e LED 3-120W - regolazione con 
potenziometro rotativo - 1 modulo
 
Dimmer 230V~ 50Hz for incandescent, halogen and LED lamps 
3-120W - adjustment with rotary potentiometer - 1 module

11 11

MIB051BSMIB051BS

Commutatore a bascula 1P 10AX 3 posizioni (OFF centrale) con
frecce direzionali - 1 modulo 

1P 10AX rolling blind switch 3 positions (central OFF) with
arrows - 1 module

11 1010

MIB053BSMIB053BS

Commutatore pulsante a bascula 1P 10A 3 posizioni (OFF 
centrale) con frecce direzionali - 1 modulo

1P 10A rolling blind push-button 3 positions (central OFF) with 
arrows - 1 module

11 1010
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 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIB006TSMIB006TS
Presa standard italiano P11 2P+T 10A - alveoli schermati 
1 modulo 

Italian standard socket 2P+E 10A - shuttered  - 1 module
11 5050

MIB006-15TSMIB006-15TS

Presa bipasso P17/11 2P+T 10/16A - alveoli schermati 
1 modulo 

Combined P17/11 Italian standard socket 2P+E 10/16A
shuttered  - 1 module

11 5050

MIB090TSMIB090TS

Presa schuko P30 2P+T 16A - alveoli schermati - contatti di terra 
laterale e centrale - 2 moduli  

P30 2P+E 16A Schuko socket - shuttered - lateral and central 
earth contacts - 2 modules

11 2525

MIB090-15TSMIB090-15TS

Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli 
schermati - 2 moduli 

2P+E 10/16A (UNIVERSAL) combined Schuko + Italian standard 
socket - shuttered - 2 modules

11 2525

MIB092TSMIB092TS

Presa standard francese 2P+T 16A 250V~ - alveoli schermati - 
con terra  - 2 moduli 

2P+E 16A 250 V~ French standard socket - shuttered - with earth 
- 2 modules

11 2525

MIB033MIB033

Presa polarizzata euroamericana 2P 16A 250V~ - alveoli non 
schermati - 1 modulo 

2P 16A 250V~ Euro-American polarized socket – not shuttered - 1 
module

11 5050

MIB033SMIB033S

Presa polarizzata euroamericana 2P 16A 250V~ - alveoli 
schermati - 1 modulo

2P 16A 250V~ Euro-American polarized socket - shuttered - 1 
module

11 5050

Prese di corrente - RAL 9016 
RAL 9016 - Sockets outlets

Prodotto per Export
For Export only

Prodotto per Export
For Export only

Prodotto per Export
For Export only
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 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIB059TSMIB059TS

Presa multistandard 2P+T per spine da 5/6/10/13A 250V~ - 
corrente max 13A - alveoli schermati - 2 moduli

Multistandard 2P+T socket for 5/6/10/13A 250V~ plug - max 
current 13A - shielded sockets - 2 modules

11 2525

MIB090SWMIB090SW

Presa schuko P30 2P+T 16A - alveoli schermati - morsetti a
molla - contatti di terra laterale e centrale - 2 moduli  

P30 2P+E 16A Schuko socket - shuttered - screwless - lateral
and central earth  contacts - 2 modules

11 2525

MIB092SWMIB092SW

Presa standard francese 2P+T 16A 250V~ - alveoli schermati
- morsetti a molla - con terra - 2 moduli 

2P+E 16A 250 V~ French standard socket - shuttered - screwless
- with earth - 2 modules

11 2525

Prese di corrente - RAL 9016 
RAL 9016 - Sockets outlets

 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIB082USB3AMIB082USB3A

Caricatore USB universale 5V 3A - n° 1 uscita USB frontale tipo A - 
alimentazione 110÷240V~ 50-60 Hz - assorbimento a riposo < 0,1 
W - 1 modulo

Universal USB charger 5V 3A - 1 frontal USB type A output - 
powered with 110÷230V~ 50-60 Hz - stand-by consumption < 0,1 
W - 1 module

11 1010

MIB082UACMIB082UAC

Caricatore USB universale 5V 3A - n° 1 uscita USB frontale tipo 
A+C - alimentazione 110÷240V~ 50-60 Hz - assorbimento a 
riposo < 0,1 W - 1 modulo

Universal USB charger 5V 3A - 1 frontal USB type A+C output - 
powered with 110÷230V~ 50-60 Hz - stand-by consumption < 0,1 
W - 1 module

11 1010

Caricatori USB - RAL 9016 
RAL 9016 - Universal USB charger

Prodotto per Export
For Export only

Prodotto per Export
For Export only

Prodotto per Export
For Export only

Funzionamento morsetti a molla

Inserimento cavi Estrazione cavi
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 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIB1416USBMIB1416USB

Presa standard italiana P17/11 2P+T 10/16A - Presa schuko bipasso 
(UNIVERSALE) 2P+T 10/16A -  USB 5V 1 uscita di tipo C - 1 uscita di 
tipo A - carico max in uscita 3A - 3 moduli. Compatibili con 
Placche Meta®. Vimar® (Plana™, Eikon™ and Arkè™) - completa completa 
di telaio multicompatibile.di telaio multicompatibile.

P17/11 2P+E 10/16A Combined  Italian standard socket  - 
(UNIVERSAL) 2P+E 10/16A Schuko  + Italian standard socket - USB 
5V - 1 type C outlet - 1 type A outlet - max output load 3A- 3 
modules. Compatible with front Plate Meta®. Vimar® (Plana™, 
Eikon™ and Arkè™) - complete with multicompatible frame.- complete with multicompatible frame.

11 11

MIB1416MIB1416

Presa standard italiana P17/11 2P+T 10/16A - Presa schuko bipasso 
(UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli schermati -  3 moduli. 
Compatibili con Placche Meta®. Vimar® (Plana™, Eikon™ and 
Arkè™) - completa di telaio multicompatibile.completa di telaio multicompatibile.

P17/11 2P+E 10/16A Combined  Italian standard socket - 
(UNIVERSAL) 2P+E 10/16A Schuko  + Italian standard socket - 3 
modules. Compatible with front Plate Meta®. Vimar® (Plana™, 
Eikon™ and Arkè™) - complete with multicompatible frame.- complete with multicompatible frame.

11 11

MIBAM16USBMIBAM16USB

Presa standard italiana P17/11 2P+T 10/16A - Presa schuko bipasso 
(UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - USB 5V 1 uscita di tipo C - 1 uscita di 
tipo A - carico max in uscita 3A - 3 moduli. Compatibili con 
Placche BTicino® (Matix™) - completa di telaio completa di telaio 
multicompatibile.multicompatibile.

P17/11 2P+E 10/16A Combined  Italian standard socket  - 
(UNIVERSAL) 2P+E 10/16A Schuko  + Italian standard socket - USB 
5V - 1 type C outlet - 1 type A outlet - max output load 3A - 3 
modules. Compatible with front Plate BTicino® (Matix™) - - 
complete with multicompatible frame.complete with multicompatible frame.

11 11

MIBAM16MIBAM16

Presa standard italiana  P17/11 2P+T 10/16A - Presa schuko 
bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A -  3 moduli.  Compatibili con 
Placche BTicino® (Matix™) - completa di telaio completa di telaio 
multicompatibile.multicompatibile.

P17/11 2P+E 10/16A Combined  Italian standard socket  -  
(UNIVERSAL) 2P+E 10/16A Schuko  + Italian standard socket  - 3 
modules. Compatible with front Plate BTicino® (Matix™) - - 
complete with multicompatible frame.complete with multicompatible frame.

11 11

Prese di corrente multicompatibili - RAL 9016 
RAL 9016 - Multicompatible sockets outlets

Compatibili con Placche BTicino® (Matix™)
Compatible with front Plate BTicino®. (Matix™)

Compatibili con Placche Meta®. Vimar®

(Plana™, Eikon™ and Arkè™)
Compatible with front Plate Vimar®
(Plana™, Eikon™ and Arkè™)
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PRESAMULTIFUNZIONE
MULTICOMPATIBILE

MULTIsocket
MULTIcompatible

10A - 16A - USB A+C 3A

Presa USB
tipo C
USB

type C socket

Presa bipasso 
per spine da 10A e 16A

Combined
Italian socket

euro plug 10A and 16A

Presa USB
tipo A
USB

type A socket

Presa schuko
universale 

Schuko socket

CABLAGGIO RAPIDO
AD UNA MORSETTIERA

RAPID WIRING
TO A TERMINAL BLOCK

Compatibili con Placche Meta®. Vimar®

(Plana™, Eikon™ and Arkè™)
Compatible with front Plate Vimar®
(Plana™, Eikon™ and Arkè™)

UTILIZZO CONTEMPORANEO DELLE PRESE
SIMULTANEOUS USE OF SOCKETS

Tutto in un unico 
prodotto 
All in one product
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 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIB096FMIB096F

Presa coassiale TV/SAT diretta femmina tipo F per frequenze fino 
a 2400 MHz - collegamento in ingresso e in uscita mediante 
connettore maschio tipo F - fornita con connettore plastico (CAP) 
per la connessione in ingresso del cavo coassiale - 1 modulo

TV/SAT direct coaxial socket with F female connector for 
frequencies until 2400 MHz - incoming and outgoing connection 
through F male connector - supplied with plastic connector (CAP) 
for coaxial cable connection - 1 module

11 1010

MIB096IMMIB096IM

Presa coassiale TV/SAT diretta maschio per frequenze fino a 
2400 MHz - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - fornita con connettore plastico (CAP) per la 
connessione in ingresso del cavo coassiale - 1 modulo

TV/SAT direct coaxial socket male connector for frequencies until 
2400 MHz - incoming connection through F male connector - 
supplied with plastic connector (CAP) for coaxial cable 
connection - 1 module

11 1010

MIB024MIB024
Presa telefonica RJ11 (6 poli / 4 contatti) - 1 modulo

RJ11 Telephone socket (6 poles / 4 contacts) - 1 module
11 1010

MIB027C6MIB027C6

Presa RJ45 categoria 6 - non schermata - morsetti ad incisione 
d’isolante - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti - 1 
modulo

RJ45 category 6 outlet - not shuttered - insulation piercing 
terminals - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts - 1 
module

11 1010

MIB027C7SMIB027C7S

Presa RJ45 categoria 7 - schermata - morsetti ad incisione 
d’isolante - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti
1 modulo

RJ45 category 7 outlet - shuttered - insulation piercing terminals 
- T568A and T568B universal wiring - 8 contacts - 1 module

11 1010

Prese dati - TV - RAL 9016 
RAL 9016 - Sockets - data / TV sockets
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 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIB028MIB028
Suoneria 12V~ - 1 modulo

Ring bell 12V~ - 1 module
11 1010

MIB029MIB029
Suoneria 230V~ - 1 modulo

Ring bell 230V~ - 1 module
11 1010

MIB030MIB030
Ronzatore 12V~ - 1 modulo

Buzzer 12V~ - 1 module
11 1010

MIB031MIB031
Ronzatore 230V~ - 1 modulo

Buzzer 230V~ - 1 module
11 1010

MIB013MIB013
2 tappi copriforo - 1 modulo

2 blank inserts - 1 module
11

(2 pz)(2 pz)
2525

(50 pz)(50 pz)

MIB029SCMIB029SC
Adattatore per connettori RJ11, RJ45, TV - 1 modulo

Adaptor for RJ45, RJ11, TV, with clipping to keystone  - 1 module
11 1010

MIB006-15TSRMIB006-15TSR

Presa bipasso rossa P17/11 2P+T 10/16A - alveoli schermati - 1 
modulo

Combined P17/11 red Italian standard socket 2P+E 10/16A - 
shuttered - 1 module

11 5050

MIB090-15TSRMIB090-15TSR

Presa schuko bipasso rossa (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli
schermati  - 2 moduli

2P+E 10/16A (UNIVERSAL) red combined Schuko + Italian standard 
socket - shuttered - 2 modules

11 2525

MIB090TSRMIB090TSR

Presa schuko rossa P30 2P+T 16A - alveoli schermati - contatti di 
terra laterale e centrale - 2 moduli  

P30 2P+E 16A red schuko socket - shuttered - lateral and central 
earth contacts - 2 modules

11 2525

Accessori - RAL 9016 
RAL 9016 - Accessories

Prese di corrente per linee dedicate
Socket outlets for dedicated circuits
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Comandi - RAL 7016
RAL 7016 - Control devices

 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIN001MIN001
Interruttore 1P 16AX - 1 modulo 

1P 16AX one way switch - 1 module
11 5050

MIN001-2MIN001-2
Interruttore 1P 16AX - 2 moduli 

1P 16AX one way switch - 2 modules
11 2525

MIN010MIN010
Interruttore 2P 16AX - 1 modulo 

2P 16AX one way switch - 1 module
11 1010

MIN002MIN002
Deviatore 1P 16AX - 1 modulo 

1P 16AX two way switch  - 1 module
11 5050

MIN002LMIN002L
Deviatore 1P 16AX illuminabile - 1 modulo 

1P 16AX two way lightable switch  - 1 module
11 2525

MIN004MIN004
Invertitore 1P 16AX  - 1 modulo 

1P 16AX intermediate switch - 1 module
11 1010

MIN005MIN005
Pulsante 1P NA 10A - 1 modulo 

1P NO 10A push-button - 1 module
11 2525
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Comandi - RAL 7016
RAL 7016 - Control devices

 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIN005-2MIN005-2
Pulsante 1P NA 10A - 2 moduli 

1P NO 10A push-button - 2 modules
11 2525

MIN005LMIN005L
Pulsante 1P NA 10A illuminabile - 1 modulo 

1P NO 10A lightable push-button - 1 module
11 2525

MIN017MIN017

Pulsante 1P NA 10A a tirante - cordone in materiale
isolante 1,5 m - 1 modulo 

1P NO 10A   cord push-button - insulating material
cord 1,5 m  - 1 module

11 1010

MIN088MIN088

Pulsante con targhetta portanome 2P NA 10A illuminabile
2 moduli 

2P NO 10A lightable single pole push-button with neon
and name tag label 2 modules

11 1010

MIN048URMIN048UR

Regolatore di luminosità 230V~ 50Hz per lampade a 
incandescenza, alogene e LED 3-120W - regolazione con 
potenziometro rotativo - 1 modulo
 
Dimmer 230V~ 50Hz for incandescent, halogen and LED lamps 
3-120W - adjustment with rotary potentiometer - 1 module

11 11

MIN051BSMIN051BS

Commutatore a bascula 1P 10AX 3 posizioni (OFF centrale)
con frecce direzionali - 1 modulo 

1P 10AX rolling blind switch 3 positions (central OFF) with
arrows - 1 module

11 1010

MIN053BSMIN053BS

Commutatore pulsante a bascula 1P 10A 3 posizioni (OFF 
centrale) con frecce direzionali - 1 modulo

1P 10A rolling blind push-button 3 positions (central OFF) 
with arrows - 1 module

11 1010
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 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIN006TSMIN006TS
Presa standard italiano P11 2P+T 10A - alveoli schermati 
1 modulo 

Italian standard socket 2P+E 10A - shuttered  - 1 module
11 5050

MIN006-15TSMIN006-15TS

Presa bipasso P17/11 2P+T 10/16A - alveoli schermati 
1 modulo 

Combined P17/11 Italian standard socket 2P+E 10/16A
shuttered  - 1 module

11 5050

MIN090TSMIN090TS

Presa schuko P30 2P+T 16A - alveoli schermati - contatti di terra 
laterale e centrale - 2 moduli  

P30 2P+E 16A Schuko socket - shuttered - lateral and central 
earth contacts - 2 modules

11 2525

MIN090-15TSMIN090-15TS

Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli 
schermati -   2 moduli 

2P+E 10/16A (UNIVERSAL) combined Schuko + Italian standard 
socket - shuttered - 2 modules

11 2525

MIN092TSMIN092TS

Presa standard francese 2P+T 16A 250V~ - alveoli schermati - 
con terra  - 2 moduli 

2P+E 16A 250 V~ French standard socket - shuttered - with earth 
- 2 modules

11 2525

MIN033MIN033

Presa polarizzata euroamericana 2P 16A 250V~ - alveoli non 
schermati - 1 modulo 

2P 16A 250V~ Euro-American polarized socket – not shuttered 
1 module

11 5050

MIN033SMIN033S

Presa polarizzata euroamericana 2P 16A 250V~ - alveoli 
schermati - 1 modulo

2P 16A 250V~ Euro-American polarized socket - shuttered 
1 module

11 5050

Prese di corrente - RAL 7016 
RAL 7016 - Sockets outlets

Prodotto per Export
For Export only

Prodotto per Export
For Export only

Prodotto per Export
For Export only
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 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIN059TSMIN059TS

Presa multistandard 2P+T per spine da 5/6/10/13A 250V~ - 
corrente max 13A - alveoli schermati - 2 moduli

Multistandard 2P+T socket for 5/6/10/13A 250V~ plug - max 
current 13A - shielded sockets - 2 modules

11 2525

MIN090SWMIN090SW

Presa schuko P30 2P+T 16A - alveoli schermati - morsetti
a molla -  contatti di terra laterale e centrale - 2 moduli  

P30 2P+E 16A Schuko socket - shuttered - screwless - lateral and 
central earth  contacts - 2 modules

11 2525

MIN092SWMIN092SW

Presa standard francese 2P+T 16A 250V~ - alveoli schermati
- morsetti a molla - con terra - 2 moduli 

2P+E 16A 250 V~ French standard socket - shuttered - screwless 
- with earth - 2 modules

11 2525

Prese di corrente - RAL 7016 
RAL 7016 - Sockets outlets

 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIN082USB3AMIN082USB3A

Caricatore USB universale 5V 3A - n° 1 uscita USB frontale tipo A - 
alimentazione 110÷240V~ 50-60 Hz - assorbimento a riposo < 0,1 
W - 1 modulo

Universal USB charger 5V 3A - 1 frontal USB type A output - 
powered with 110÷230V~ 50-60 Hz - stand-by consumption < 0,1 
W - 1 module

11 1010

MIN082UACMIN082UAC

Caricatore USB universale 5V 3A - n° 1 uscita USB frontale tipo 
A+C - alimentazione 110÷240V~ 50-60 Hz - assorbimento a 
riposo < 0,1 W - 1 modulo

Universal USB charger 5V 3A - 1 frontal USB type A+C output - 
powered with 110÷230V~ 50-60 Hz - stand-by consumption < 0,1 
W - 1 module

11 1010

Caricatori USB - RAL 7016 
RAL 7016 - Universal USB charger

Prodotto per Export
For Export only

Prodotto per Export
For Export only

Prodotto per Export
For Export only

Funzionamento morsetti a molla

Inserimento cavi Estrazione cavi
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 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIN096FMIN096F

Presa coassiale TV/SAT diretta femmina tipo F per frequenze fino 
a 2400 MHz - collegamento in ingresso e in uscita mediante 
connettore maschio tipo F - fornita con connettore plastico (CAP) 
per la connessione in ingresso del cavo coassiale  - 1 modulo

TV/SAT direct coaxial socket with F female connector for 
frequencies until 2400 MHz - incoming and outgoing connection 
through F male connector - supplied with plastic connector (CAP) 
for coaxial cable connection - 1 module

11 1010

MIN096IMMIN096IM

Presa coassiale TV/SAT diretta maschio per frequenze fino a 
2400 MHz - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - fornita con connettore plastico (CAP) per la 
connessione in ingresso del cavo coassiale - 1 modulo

TV/SAT direct coaxial socket male connector for frequencies until 
2400 MHz - incoming connection through F male connector - 
supplied with plastic connector (CAP) for coaxial cable 
connection - 1 module

11 1010

MIN024MIN024
Presa telefonica RJ11 (6 poli / 4 contatti) - 1 modulo

RJ11 Telephone socket (6 poles / 4 contacts) - 1 module
11 1010

MIN027C6MIN027C6

Presa RJ45 categoria 6 - non schermata - morsetti ad incisione 
d’isolante - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti 
1 modulo

RJ45 category 6 outlet - not shuttered - insulation piercing 
terminals - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts
1 module

11 1010

MIN027C7SMIN027C7S

Presa RJ45 categoria 7 - schermata - morsetti ad incisione 
d’isolante - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti
1 modulo

RJ45 category 7 outlet - shuttered - insulation piercing terminals 
- T568A and T568B universal wiring - 8 contacts - 1 module

11 1010

Prese dati - TV - RAL 7016 
RAL 7016 - Sockets - data / TV sockets



eta
International

19

 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIN028MIN028
Suoneria 12V~ - 1 modulo

Ring bell 12V~ - 1 module
11 1010

MIN029MIN029
Suoneria 230V~ - 1 modulo

Ring bell 230V~ - 1 module
11 1010

MIN030MIN030
Ronzatore 12V~ - 1 modulo

Buzzer 12V~ - 1 module
11 1010

MIN031MIN031
Ronzatore 230V~ - 1 modulo

Buzzer 230V~ - 1 module
11 1010

MIN013MIN013
2 tappi copriforo - 1 modulo

2 blank inserts -  1 module
11

(2 pz)(2 pz)
2525

(50 pz)(50 pz)

MIN029SCMIN029SC
Adattatore per connettori RJ11, RJ45, TV - 1 modulo

Adaptor for RJ45, RJ11, TV, with clipping to keystone  - 1 module
11 1010

Accessori - RAL 7016 
RAL 7016 - Accessories
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Placche
Front plates

I colori delle placche Front plates colours

MIBP03BB
 Bianco lucido
Polished white

MIBP03SA
Bianco avorio lucido
Polished ivory white

MIBP03CHO
Champagne opaco

Matt Champagne

MIBP03NAL
Nero
Black

MIBP03GTK
Grigio Antracite 
Anthracite Grey

MIBP03BZ
Bronzo opaco

Matt Bronze

MIBP03RD
Radica opaca

Matt Briarwood

MIBP03AO
Argento opaco

Matt Silver
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I formati delle placche Front plates size

88,1

88
,1

122,1

88
,1

144,6

88
,1

212,1

88
,1

 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIBP34..MIBP34..

cod. colorcod. color
BB - GTKBB - GTK

Placca per scatola tonda o quadrata - 4 moduli
Moulded front plate for square or round box - 4 
modules

11 55

MIBP36..MIBP36..

cod. colorcod. color
BB - GTKBB - GTK

Placca per scatola tonda o quadrata - 6 moduli
Moulded front plate for square or round box - 6 
modules

11 11

MIBP32MIBP32

cod. colorcod. color AO- BB  AO- BB 
- BZ - CHO - GTK - BZ - CHO - GTK 
- NAL - RD - SA- NAL - RD - SA

Placca per scatola tonda o quadrata - 2 moduli
Moulded front plate for square or round box - 2 
modules

11 2020

MIBP03..MIBP03..

cod. colorcod. color AO- BB  AO- BB 
- BZ - CHO - GTK - BZ - CHO - GTK 
- NAL - RD - SA - NAL - RD - SA 

Placca per scatola rettangolare - 3 moduli

Moulded front plate for rectangular box - 3 
modules

11 2020

MIBP04..MIBP04..

cod. colorcod. color AO- BB  AO- BB 
- BZ - CHO - GTK - BZ - CHO - GTK 
- NAL - RD - SA - NAL - RD - SA 

Placca per scatola rettangolare - 4 moduli

Moulded front plate for rectangular box - 4 
modules

11 1010

MIBP07..MIBP07..

cod. colorcod. color AO- BB  AO- BB 
- BZ - CHO - GTK - BZ - CHO - GTK 
- NAL - RD - SA - NAL - RD - SA 

Placca per scatola rettangolare - 7 moduli

Moulded front plate for rectangular box - 7 modules
11 55

230,1

88
,1

159,1

88
,1
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Placche alluminio
Aluminium front plates

Supporti per scatole rettangolari
Frames rectangular boxes

110

72

134

72

 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIBA03VMIBA03V

Supporto 3 moduli per scatola rettangolare
con viti - trasparente - UTILIZZABILE per placche 
Vimar®, Plana™, Eikon™ e Arkè™ 

Frame for 3 modules rectangular box 
with screws - transparent - CAN BE USED for Vimar®, 
Plana™, Eikon™ and Arkè™ cover plates

100100 100100

MIBA04VMIBA04V

Supporto 4 moduli per scatola rettangolare
con viti - trasparente- UTILIZZABILE per placche 
Vimar®, Plana™, Eikon™ e Arkè™

Frame for 4 modules rectangular box with screws - 
transparent- CAN BE USED for Vimar®, Plana™, 
Eikon™ and Arkè™ cover plates

1515 1515

 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIPA03..MIPA03..

cod. colorcod. color ALS -  ALS - 
ANS - BRZANS - BRZ

Placca in alluminio per scatola rettangolare
3 moduli

Aluminium front plate for rectangular box
3 modules 11 11

MIPA04..MIPA04..

cod. colorcod. color ALS -  ALS - 
ANS - BRZANS - BRZ

Placca in alluminio per scatola rettangolare
4 moduli

Aluminium front plate for rectangular box
4 modules 11 11

MIPA07..MIPA07..

cod. colorcod. color ALS -  ALS - 
ANS - BRZANS - BRZ

Placca in alluminio per scatola rettangolare
7 moduli

Aluminium front plate for rectangular box
7 modules 11 11

122

88

144,5

88

212
88



eta
International

23

Supporti per scatole tonde, quadrate e rettangolari
Frames for round, square and rectangular boxes

70,9

70
,9

110

82

135,5

82

200

82

 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIBA02MIBA02

Supporto 1-2 moduli per scatola tonda Ø 60 mm - 
con griffe laterali - componibile con interasse 71 
mm

1-2 modules frame for round box Ø 60 mm - with 
lateral clips - coupable with centre distance 71 mm

2020 2020

MIBA03MIBA03

Supporto 3 moduli per scatola rettangolare
con viti

Frame for 3 modules rectangular box 
with screws

100100 100100

MIBA04MIBA04

Supporto 4 moduli per scatola rettangolare
con viti

Frame for 4 modules rectangular box
with screws

1515 1515

MIBA07MIBA07

Supporto 7 moduli per scatola 
rettangolare con viti

Frame for 7 modules rectangular 
box with screws

1010 1010

Assemblaggio
Assembly

74

52 112

74

13753

73

7342

73

7342

Ø67x42

Ø67x42

X2 X2
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Contenitori da parete autoportanti IP40 per tubo
IP40 wall mounted enclosures for duct- self-supporting

 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIBQ01MIBQ01
Contenitore da parete autoportante - RAL 9010 - 1 mod.

Wall mounted self supporting enclosure - RAL 9010 - 1 mod.
4242 4242

MIQ01MIQ01
Contenitore da parete autoportante - RAL 7035 - 1 mod.

Wall mounted self supporting enclosure - RAL 7035 - 1 mod.

MIBQ02MIBQ02
Contenitore da parete autoportante - RAL 9010 - 2 mod.

Wall mounted self supporting enclosure - RAL 9010 - 2 mod.
4242 4242

MIQ02MIQ02
Contenitore da parete autoportante - RAL 7035 - 2 mod.

Wall mounted self supporting enclosure - RAL 7035 - 2 mod.

MIBQ03MIBQ03
Contenitore da parete autoportante - RAL 9010 - 3 mod.

Wall mounted self supporting enclosure - RAL 9010 - 3 mod.
2424 2424

MIQ03MIQ03
Contenitore da parete autoportante - RAL 7035 - 3 mod.

Wall mounted self supporting enclosure - RAL 7035 - 3 mod.

MIBQ04MIBQ04
Contenitore da parete autoportante - RAL 9010 - 4 mod.

Wall mounted self supporting enclosure - RAL 9010 - 4 mod.
2222 2222

MIQ04MIQ04
Contenitore da parete autoportante - RAL 7035 - 4 mod.

Wall mounted self supporting enclosure - RAL 7035 - 4 mod.

MIBQ06MIBQ06
Contenitore da parete autoportante - 6 mod.

WWall mounted self supporting enclosure - 6 mod.
11 1515
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Contenitori da parete autoportanti IP40 per tubo - 
RAL 9010
IP40 wall mounted enclosures for duct- self-supporting - RAL 9010

 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIBQ102MIBQ102
Contenitore da parete autoportante con deviatore - 1 mod.

Wall mounted self-supporting enclosure with two way switch
- 1 mod.

55 55

MIBQ202MIBQ202

Contenitore da parete autoportante con doppio deviatore 
- 2 mod.

 Wall mounted self-supporting enclosure with 2 pcs two way 
switch - 2 mod.

55 55

MIBQ106-15MIBQ106-15

Contenitore da parete autoportante con presa bipasso P17/11 
2P+T 10/16A - 1 mod.

Wall mounted self-supporting enclosure with Combined P17/11 
Italian standard socket 2P+E 10/16A - 1 mod.

55 55

MIBQ290-15MIBQ290-15

Contenitore da parete autoportante con presa schuko bipasso 
(UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - 2 mod.

Wall mounted self-supporting enclosure with 2P+E 10/16A 
(UNIVERSAL) combined Schuko - 2 mod.

55 55

MIBQ2206-15MIBQ2206-15

Contenitore da parete autoportante con deviatore  e presa 
bipasso P17/11 2P+T 10/16A - 2 mod.

Wall mounted self-supporting enclosure with two way switch 
and combined P17/11 Italian standard socket 2P+E 10/16A - 2 mod.

55 55

Contenitori da parete autoportanti IP40 per tubo
IP40 wall mounted enclosures for duct- self-supporting

70

85

56,3

85

56,3
17,3

85

56,3
17,3

85

56,3
17,3

17,3MIBQ01 - MIQ01

70

85

56,3

MIBQ02 - MIQ02

MIBQ06

191,4

120

MIBQ03 - MIQ03

MIBQ04 - MIQ04

141,4

17,3
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Scatole universali IP40 per minicanali - RAL 9010
IP40 Universal boxes for mini trunkings - RAL 9010

Per minicanali
da 20x10 mm a 30x18 mm
For mini trunking
from 20x10 mm to 30x18 mm

Supporto standard 3 moduli 
interasse 83,5 mm
3 modules standard frame
screws fixing 83,5

Placca
Front plate

Frutti
Control devices

 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIBSC03MIBSC03

Scatola da parete universale 3 moduli - da utilizzare con supporti 
standard 3 moduli (interasse 83,5 mm) - per minicanali da 20x10 
mm a 30x18 mm 

3 modules universal wall box - to be used with standard 3 
module frames (centre distance 83,5 mm) for trunking from 
20x10 mm to 30x18 mm

2727 2727

MIBSC04MIBSC04

Scatola da parete universale 4 moduli - da utilizzare con supporti 
standard 4 moduli (interasse 108 mm) - per minicanali da 20x10 
mm a 30x18 mm

4 modules universal wall box - to be used with standard 4 
module frames (centre distance 108 mm)  for trunking from 
20x10 mm to 30x18 mm

2020 2020

Scatole universali IP40 colore RAL 9010 per minicanali
IP40 Universal boxes RAL 9010 for mini trunkings

46.5

92

123

MIBSC03

46.5

92

146.5
MIBSC04
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Sicurezza
e Accessori
Safety security and accessories

Lampade anti black-out e di emergenza
Anti black-out and emergency lights

 codice  codice codecode  descrizione  descrizione descriptiondescription

MIB2089MIB2089

Lampada di emergenza a LED bianchi ad alta efficienza 230 V~ 
50/60 Hz - SE - assorbimento in stand-by 5 mA (340 mW) - 
batteria ricaricabile e sostituibile 3,7 V 700 mAh - tempo di 
ricarica 12 ore - autonomia 2 ore - autodiagnosi permanente 
della funzionalità della batteria con segnalazione luminosa in 
caso di anomalia - flusso luminoso 90 lumen - completa di 
supporto MULTICOMPATIBILE 6/7 moduli - installabile sia in 
scatole da incasso standard 6/7 moduli sia in scatole 4 moduli - 
da completare con placche standard 7 moduli tipo (Bticino 
Livinglight™, Bticino Living International™, Bticino Light™, Vimar 
Eikon™, Vimar Plana™) - 4x7 moduli

Emergency light with a white high-efficiency LED 230 V ~ 50/60 
Hz - N/M - absorption on stand-by 5 mA (340 mW) - Rechargeable 
and changeable battery: 3.7 V 700 mAh - Recharge time: 12 hours 
- 2 hours of endurance - permanent self-diagnosis of the battery 
functionality with warning light in case of failures - luminous 
flux 90 lumens - complete with MULTI-COMPATIBLE 6/7 modules 
frames - installable in standard 6/7 modules flush mounted 
boxes or in 4 modules boxes - to be completed with Ave S44 
standard 7 modules (Bticino Livinglight™, Bticino Living 
International™, BTicino Light™, Vimar Eikon™, Vimar Plana™) - 
4x7 modules

11 11

MIB2089BMIB2089B
Batteria Li-Ion 3,7 V 700 mAh di ricambio per lampada 
d’emergenza MIB2089

Spare battery Li-Ion 3,7 V 700 mAh for emergency light MIB2089
11 11

MIBPB07BBMIBPB07BB
Placca per scatola rettangolare - 7 moduli

Moulded front plate for rectangular box - 7 modules
11 55
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MIBA02MIBA02 Supporto 1-2 moduli per scatola tonda Ø 60 mm -
1-2 modules frame for round box Ø 60 mm 20 20

MIBA03MIBA03 Supporto 3 moduli per scatola rettangolare -
Frame for 3 modules rectangular box 100 100

MIBA03VMIBA03V Supporto trasparente 3 moduli per scatola rettangolare con viti - 
Transparent frame for 3 modules rectangular box 100 100

MIBA04MIBA04 Supporto 4 moduli per scatola rettangolare -
Frame for 4 modules rectangular box 15 15

MIBA04VMIBA04V Supporto trasparente 4 moduli per scatola rettangolare con viti - 
Transparent frame for 4 modules rectangular box 15 15

MIBA07MIBA07 Supporto 7 moduli per scatola rettangolare -
Frame for 7 modules rectangular box 10 10

MIB001MIB001 Interruttore 1P 16AX 1 modulo - 1P 16AX one way switch 1 module 1 50

MIB001-2MIB001-2 Interruttore 1P 16AX 2 moduli - 1P 16AX one way switch 2 modules 1 25

MIB002MIB002 Deviatore 1P 16AX 1 modulo - 1P 16AX two way switch 1 module 1 50

MIB002LMIB002L Deviatore 1P 16AX illuminabile 1 modulo - 1P 16AX two way lightable switch 1 module 1 25

MIB004MIB004 Invertitore 1P 16AX 1 modulo - 1P 16AX intermediate switch 1 module 1 10

MIB005MIB005 Pulsante 1P NA 10A 1 modulo - 1P NO 10A push-button 1 module 1 25

MIB005-2MIB005-2 Pulsante 1P NA 10A 2 moduli - 1P NO 10A push-button 2 modules 1 25

MIB005LMIB005L Pulsante 1P NA 10A illuminabile 1 modulo - 1P NO 10A lightable push-button 1 module 1 25

MIB006TSMIB006TS Presa standard italiano P11 2P+T 10A alveoli schermati 1 modulo - Italian standard 
socket 2P+E 10A shuttered 1 module 1 50

MIB006-15TSMIB006-15TS Presa bipasso P17/11 2P+T 10/16A alveoli schermati 1 modulo - Combined P17/11 Italian 
standard socket 2P+E 10/16A shuttered 1 module 1 50

MIB006-15TSRMIB006-15TSR Presa bipasso rossa P17/11 2P+T 10/16A alveoli schermati 1 modulo - Combined P17/11 
red Italian standard socket 2P+E 10/16A shuttered 1 module 1 50

MIB010MIB010 Interruttore 2P 16AX 1 modulo - 2P 16AX one way switch 1 module 1 10

MIB013MIB013 Tappo copriforo 1 modulo - Blank insert 1 module 1
(2 pz)(2 pz)

25
(50 pz)(50 pz)

MIB017MIB017 Pulsante 1P NA+NC 10A a tirante cordone in materiale isolante 1,5 m 1 modulo - 1P 
NO+NC 10A cord push-button insulating material cord 1,5 m 1 module 1 10

MIB024MIB024 Presa telefonica RJ11 (6 poli / 4 contatti) 1 modulo - RJ11 Telephone socket (6 poles / 4 
contacts) 1 module 1 10

MIB027C6MIB027C6 Presa RJ45 categoria 6 non schermata 8 contatti 1 modulo - RJ45 category 6 outlet 
not shuttered 8 contacts 1 module 1 10

MIB027C7SMIB027C7S Presa RJ45 categoria 7 schermata 8 contatti 1 modulo - RJ45 category 7 outlet 
shuttered 8 contacts 1 module 1 10

Codice / Code Descrizione / Description

Listino
Price list
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Listino
Price list

Codice / Code Descrizione / Description

MIB028MIB028 Suoneria 12V~ 1 modulo - Ring bell 12V~ 1 module 1 10

MIB029MIB029 Suoneria 230V~ 1 modulo - Ring bell 230V~ 1 module 1 10

MIB029SCMIB029SC Adattatore per connettori RJ11, RJ45, TV 1 modulo - Adaptor for RJ45, RJ11, TV, 
with clipping to keystone 1 module 1 10

MIB030MIB030 Ronzatore 12V~ 1 modulo - Buzzer 12V~ 1 module 1 10

MIB031MIB031 Ronzatore 230V~ 1 modulo - Buzzer 230V~ 1 module 1 10

MIB033MIB033 Presa polarizzata euroamericana 2P 16A 250V~ alveoli non schermati 1 modulo - 2P 
16A 250V~ Euro-American polarized socket not shuttered 1 module 1 50

MIB033SMIB033S Presa polarizzata euroamericana 2P 16A 250V~ alveoli schermati 1 modulo - 2P 16A 
250V~ Euro-American polarized socket shuttered 1 module 1 50

MIB048URMIB048UR Regolatore di luminosità 230V~ 50Hz 1 modulo - Dimmer 230V~ 50Hz 1 module 1 1

MIB051BSMIB051BS Commutatore a bascula 1P 10AX 3 posizioni (OFF centrale) con frecce direzionali 1 
modulo - 1P 10AX rolling blind switch 3 positions (central OFF) with arrows 1 module 1 10

MIB053BSMIB053BS
Commutatore pulsante a bascula 1P 10A 3 posizioni (OFF centrale) con frecce direzio-
nali 1 modulo - 1P 10A rolling blind push-button 3 positions (central OFF) with arrows 1 
module

1 10

MIB059TSMIB059TS Presa multistandard 2P+T 5/6/10/13A 250V~ alveoli schermati 2 moduli - 2P+E 
5/6/10/13A 250V~ multistandard socket shuttered 2 modules 1 25

MIB082USB3AMIB082USB3A Caricatore USB universale 5V 3A USB A 1 modulo - Universal USB charger 5V 3A USB 
type A 1 module 1 10

MIB082UACMIB082UAC Caricatore USB universale 5V 3A USB A+C 1 modulo - Universal USB charger 5V 3A USB 
type A+C 1 module 1 10

MIB088MIB088 Pulsante con targhetta portanome 2P NO 10A illuminabile 2 moduli - 2P NO 10A 
lightable single pole push-button with neon and name tag label 2 modules 1 10

MIB090TSMIB090TS Presa schuko P30 2P+T 16A alveoli schermati  2 moduli - P30 2P+E 16A Schuko socket 
shuttered 2 modules 1 25

MIB090-15TSMIB090-15TS Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A 2 moduli - 2P+E 10/16A (UNIVERSAL) 
combined Schuko Italian standard socket 2 modules 1 25

MIB090-15TSRMIB090-15TSR
Presa schuko bipasso rossa (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A alveoli schermati 2 moduli - 
2P+E 10/16A (UNIVERSAL) red combined Schuko + Italian standard socket shuttered 2 
modules

1 25

MIB090SWMIB090SW Presa schuko P30 2P+T 16A alveoli schermati morsetti a molla 2 moduli - P30 2P+E 
16A Schuko socket shuttered screwless  2 modules 1 25

MIB090TSRMIB090TSR Presa schuko rossa P30 2P+T 16A alveoli schermati 2 moduli - P30 2P+E 16A red 
schuko socket shuttered 2 modules 1 25

MIB092SWMIB092SW
Presa standard francese 2P+T 16A 250V~ alveoli schermati morsetti a molla con terra 
2 moduli - 2P+E 16A 250 V~ French standard socket shuttered screwless with earth 2 
modules

1 25

MIB092TSMIB092TS Presa standard francese 2P+T 16A 250V~ con terra 2 moduli - 2P+E 16A 250 V~ French 
standard socket - shuttered with earth 2 modules 1 25

MIB096FMIB096F Presa coassiale TV/SAT diretta femmina tipo F 1 modulo - TV/SAT direct coaxial socket 
with F female connector 1 module 1 10
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MIB096IMMIB096IM Presa coassiale TV/SAT diretta maschio tipo F 1 modulo - TV/SAT direct coaxial socket 
with F male connector 1 module 1 10

MIB1416USBMIB1416USB Presa std italiana + schuko bipasso (UNIVERSALE) + USB C+A 3 moduli - Combined Ita-
lian std socket + (UNIVERSAL) schuko + USB type C+A 3 modules 1 1

MIB1416MIB1416 Presa std italiana + schuko bipasso (UNIVERSALE) 3 moduli - Combined Italian std 
socket + (UNIVERSAL) schuko 3 modules 1 1

MIBAM16USBMIBAM16USB Presa std italiana + schuko bipasso (UNIVERSALE) + USB C+A bianca 3 moduli - Combi-
ned Italian std socket + (UNIVERSAL) schuko + USB type C+A white 3 modules 1 1

MIBAM16MIBAM16 Presa std italiana + schuko bipasso (UNIVERSALE) bianca 3 moduli - Combined Italian 
std socket + (UNIVERSAL) schuko white 3 modules 1 1

MIN001MIN001 Interruttore 1P 16AX RAL 7016 1 modulo - 1P 16AX one way switch RAL 7016 1 module 1 50

MIN001-2MIN001-2 Interruttore 1P 16AX RAL 7016 2 moduli - 1P 16AX one way switch RAL 7016 2 modules 1 25

MIN002MIN002 Deviatore 1P 16AX RAL 7016 1 modulo - 1P 16AX two way switch RAL 7016 1 module 1 50

MIN002LMIN002L Deviatore 1P 16AX illuminabile RAL 7016 1 modulo - 1P 16AX two way lightable switch 
RAL 7016 1 module 1 25

MIN004MIN004 Invertitore 1P 16AX RAL 7016 1 modulo - 1P 16AX intermediate switch RAL 7016 1 module 1 10

MIN005MIN005 Pulsante 1P NA 10A RAL 7016 1 modulo - 1P NO 10A push-button RAL 7016 1 module 1 25

MIN005-2MIN005-2 Pulsante 1P NA 10A RAL 7016 2 moduli - 1P NO 10A push-button RAL 7016 2 modules 1 25

MIN005LMIN005L Pulsante 1P NA 10A illuminabile RAL 7016 1 modulo - 1P NO 10A lightable push-button 
RAL 7016 1 module 1 25

MIN006TSMIN006TS Presa standard italiano P11 2P+T 10A alveoli schermati RAL 7016 1 modulo - Italian 
standard socket 2P+E 10A shuttered RAL 7016 1 module 1 50

MIN006-15TSMIN006-15TS Presa bipasso P17/11 2P+T 10/16A alveoli schermati RAL 7016 1 modulo - Combined 
P17/11 Italian standard socket 2P+E 10/16A shuttered RAL 7016 1 module 1 50

MIN010MIN010 Interruttore 2P 16AX RAL 7016 1 modulo - 2P 16AX one way switch RAL 7016 1 module 1 10

MIN013MIN013 Tappo copriforo RAL 7016 1 modulo - Blank insert RAL 7016 1 module 1
(2 pz)(2 pz)

25
(50 pz)(50 pz)

MIN017MIN017 Pulsante 1P NA+NC 10A a tirante cordone in materiale isolante 1,5 m RAL 7016 1 modu-
lo - 1P NO+NC 10A cord push-button Insulating material cord 1,5 m RAL 7016 1 module 1 10

MIN024MIN024 Presa telefonica RJ11 (6 poli / 4 contatti) RAL 7016 1 modulo - RJ11 Telephone socket (6 
poles / 4 contacts) RAL 7016 1 module 1 10

MIN027C6MIN027C6 Presa RJ45 categoria 6 non schermata 8 contatti RAL 7016 1 modulo - RJ45 category 6 
outlet not shuttered 8 contacts RAL 7016 1 module 1 10

MIN027C7SMIN027C7S Presa RJ45 categoria 7 schermata 8 contatti RAL 7016 1 modulo - RJ45 category 
7 outlet shuttered 8 contacts RAL 7016 1 module 1 10

MIN028MIN028 Suoneria 12V~ RAL 7016 1 modulo - Ring bell 12V~ RAL 7016 1 module 1 10

MIN029MIN029 Suoneria 230V~ RAL 7016 1 modulo - Ring bell 230V~ RAL 7016 1 module 1 10

Listino
Price list
Codice / Code Descrizione / Description
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MIN029SCMIN029SC Adattatore per connettori RJ11, RJ45, TV RAL 7016 1 modulo - Adaptor for RJ45, RJ11, TV, 
with clipping to keystone RAL 7016 1 module 1 10

MIN030MIN030 Ronzatore 12V~ RAL 7016 1 modulo - Buzzer 12V~ RAL 7016 1 module 1 10

MIN031MIN031 Ronzatore 230V~ RAL 7016 1 modulo - Buzzer 230V~ RAL 7016 1 module 1 10

MIN033MIN033 Presa polarizzata euroamericana 2P 16A 250V~ alveoli non schermati RAL 7016 1 mo-
dulo - 2P 16A 250V~ Euro-American polarized socket not shuttered RAL 7016 1 module 1 50

MIN033SMIN033S Presa polarizzata euroamericana 2P 16A 250V~ alveoli schermati RAL 7016 1 modulo - 
2P 16A 250V~ Euro-American polarized socket shuttered RAL 7016 1 module 1 50

MIN048URMIN048UR Regolatore di luminosità 230V~ 50Hz RAL 7016 1 modulo - Dimmer 230V~ 50Hz RAL 
7016 1 module 1 1

MIN051BSMIN051BS
Commutatore a bascula 1P 10AX 3 posizioni (OFF centrale) con frecce direzionali RAL 
7016 1 modulo - 1P 10AX rolling blind switch 3 positions (central OFF) with arrows RAL 
7016 1 module

1 10

MIN053BSMIN053BS
Commutatore pulsante a bascula 1P 10A 3 posizioni (OFF centrale) con frecce direzio-
nali RAL 7016 1 modulo - 1P 10A rolling blind push-button 3 positions (central OFF) wi-
th arrows RAL 7016 1 module

1 10

MIN059TSMIN059TS Presa multistandard 2P+T 5/6/10/13A 250V~ alveoli schermati RAL 7016 2 moduli - 
2P+E 5/6/10/13A 250V~ multistandard socket shuttered RAL 7016 2 modules 1 25

MIN082USB3AMIN082USB3A Caricatore USB universale 5V 3A USB A RAL 7016 1 modulo - Universal USB charger 5V 
3A USB type A RAL 7016 1 module 1 10

MIN082UACMIN082UAC Caricatore USB universale 5V 3A USB A+C RAL 7016 1 modulo - Universal USB charger 5V 
3A USB type A+C RAL 7016 1 module 1 10

MIN088MIN088
Pulsante con targhetta portanome 2P NO 10A illuminabile RAL 7016 2 moduli - 2P NO 
10A lightable single pole push-button with neon and name tag label RAL 7016 
2 modules

1 25

MIN090SWMIN090SW Presa schuko P30 2P+T 16A alveoli schermati morsetti a molla RAL 7016 2 moduli - 
P30 2P+E 16A Schuko socket shuttered screwless  RAL 7016 2 modules 1 25

MIN090TSMIN090TS Presa schuko P30 2P+T 16A alveoli schermati  RAL 7016 2 moduli - 
P30 2P+E 16A Schuko socket shuttered RAL 7016 2 modules 1 25

MIN090-15TSMIN090-15TS Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A RAL 7016 2 moduli - 2P+E 10/16A 
(UNIVERSAL) combined Schuko Italian standard socket RAL 7016 2 modules 1 25

MIN092SWMIN092SW
Presa standard francese 2P+T 16A 250V~ alveoli schermati morsetti a molla con terra 
RAL 7016 2 moduli - 2P+E 16A 250 V~ French standard socket shuttered screwless wi-
th earth RAL 7016 2 modules

1 25

 MIN092TS MIN092TS Presa standard francese 2P+T 16A 250V~ con terra RAL 7016 2 moduli - 2P+E 16A 250 
V~ French standard socket - shuttered with earth RAL 7016 2 modules 1 25

MIN096FMIN096F Presa coassiale TV/SAT diretta femmina tipo F RAL 7016 1 modulo - 
TV/SAT direct coaxial socket with F female connector RAL 7016 1 module 1 10

MIN096IMMIN096IM Presa coassiale TV/SAT diretta maschio tipo F RAL 7016 1 modulo - 
TV/SAT direct coaxial socket with F male connector RAL 7016 1 module 1 10

MIPA03ALSMIPA03ALS Placca in alluminio naturale spazzolato per scatola rettangolare 3 moduli - 
Natural brushed aluminium front plate for rectangular box 3 modules 1 1

MIPA03ANSMIPA03ANS Placca in alluminio antracite spazzolato per scatola rettangolare 3 moduli - 
Anthracite brushed aluminium front plate for rectangular box 3 modules 1 1

MIPA03BRZMIPA03BRZ Placca in alluminio bronzo per scatola rettangolare 3 moduli - 
Bronze aluminium front plate for rectangular box 3 modules 1 1

Codice / Code Descrizione / Description



32

MIPA04ALSMIPA04ALS Placca in alluminio naturale spazzolato per scatola rettangolare 4 moduli - 
Natural brushed aluminium front plate for rectangular box 4 modules 1 1

MIPA04ANSMIPA04ANS Placca in alluminio antracite spazzolato per scatola rettangolare 4 moduli - 
Anthracite brushed aluminium front plate for rectangular box 4 modules 1 1

MIPA04BRZMIPA04BRZ Placca in alluminio bronzo per scatola rettangolare 4 moduli - 
Bronze aluminium front plate for rectangular box 4 modules 1 1

MIPA07ALSMIPA07ALS Placca in alluminio naturale spazzolato per scatola rettangolare 7 moduli - 
Natural brushed aluminium front plate for rectangular box 7 modules 1 1

MIPA07ANSMIPA07ANS Placca in alluminio antracite spazzolato per scatola rettangolare 7 moduli - 
Anthracite brushed aluminium front plate for rectangular box 7 modules 1 1

MIPA07BRZMIPA07BRZ Placca in alluminio bronzo per scatola rettangolare 7 moduli - 
Bronze aluminium front plate for rectangular box 7 modules 1 1

MIBP03AOMIBP03AO Placca argento per scatola rettangolare 3 moduli - 
Silver moulded front plate for rectangular box 3 modules 1 20

MIBP03BBMIBP03BB Placca bianca per scatola rettangolare 3 moduli - 
White moulded front plate for rectangular box 3 modules 1 20

MIBP03BZMIBP03BZ Placca bronzo per scatola rettangolare 3 moduli - 
Bronze moulded front plate for rectangular box 3 modules 1 20

MIBP03CHOMIBP03CHO Placca champagne per scatola rettangolare 3 moduli - 
Champagne moulded front plate for rectangular box 3 modules 1 20

MIBP03GTKMIBP03GTK Placca grigia per scatola rettangolare 3 moduli - 
Grey moulded front plate for rectangular box 3 modules 1 20

MIBP03NALMIBP03NAL Placca nera per scatola rettangolare 3 moduli - 
Black moulded front plate for rectangular box 3 modules 1 20

MIBP03RDMIBP03RD Placca radica per scatola rettangolare 3 moduli - 
Briarwood moulded front plate for rectangular box 3 modules 1 20

MIBP03SAMIBP03SA Placca sabbia per scatola rettangolare 3 moduli - 
Sand moulded front plate for rectangular box 3 modules 1 20

MIBP04AOMIBP04AO Placca argento per scatola rettangolare 4 moduli - 
Silver moulded front plate for rectangular box 4 modules 1 10

MIBP04BBMIBP04BB Placca bianca per scatola rettangolare 4 moduli - 
White moulded front plate for rectangular box 4 modules 1 10

MIBP04BZMIBP04BZ Placca bronzo per scatola rettangolare 4 moduli - 
Bronze moulded front plate for rectangular box 4 modules 1 10

MIBP04CHOMIBP04CHO Placca champagne per scatola rettangolare 4 moduli - 
Champagne moulded front plate for rectangular box 4 modules 1 10

MIBP04GTKMIBP04GTK Placca grigia per scatola rettangolare 4 moduli - 
Grey moulded front plate for rectangular box 4 modules 1 10

MIBP04NALMIBP04NAL Placca nera per scatola rettangolare 4 moduli - 
Black moulded front plate for rectangular box 4 modules 1 10

MIBP04RDMIBP04RD Placca radica per scatola rettangolare 4 moduli - 
Briarwood moulded front plate for rectangular box 4 modules 1 10

MIBP04SAMIBP04SA Placca sabbia per scatola rettangolare 4 moduli - Sand moulded front plate 
for rectangular box 4 modules 1 10

MIBP07AOMIBP07AO Placca argento per scatola rettangolare 7 moduli - Silver moulded front plate for 
rectangular box 7 modules 1 5
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MIBP07BBMIBP07BB Placca bianca per scatola rettangolare 7 moduli - White moulded front plate for 
rectangular box 7 modules 1 5

MIBP07BZMIBP07BZ Placca bronzo per scatola rettangolare 7 moduli - Bronze moulded front plate for 
rectangular box 7 modules 1 5

MIBP07CHOMIBP07CHO Placca champagne per scatola rettangolare 7 moduli - Champagne moulded front 
plate for rectangular box 7 modules 1 5

MIBP07GTKMIBP07GTK Placca grigia per scatola rettangolare 7 moduli - Grey moulded front plate 
for rectangular box 7 modules 1 5

MIBP07NALMIBP07NAL Placca nera per scatola rettangolare 7 moduli - Black moulded front plate 
for rectangular box 7 modules 1 5

MIBP07RDMIBP07RD Placca radica per scatola rettangolare 7 moduli - Briarwood moulded front plate 
for rectangular box 7 modules 1 5

MIBP07SAMIBP07SA Placca sabbia per scatola rettangolare 7 moduli - Sand moulded front plate 
for rectangular box 7 modules 1 5

MIBP32AOMIBP32AO Placca argento per scatola tonda o quadrata 2 moduli - Silver moulded front plate for 
square or round box 2 modules 1 20

MIBP32BBMIBP32BB Placca bianca per scatola tonda o quadrata 2 moduli - White moulded front plate for 
square or round box 2 modules 1 20

MIBP32BZMIBP32BZ Placca bronzo per scatola tonda o quadrata 2 moduli - Bronze moulded front plate for 
square or round box 2 modules 1 20

MIBP32CHOMIBP32CHO Placca champagne per scatola tonda o quadrata 2 moduli - Champagne moulded 
front plate for square or round box 2 modules 1 20

MIBP32GTKMIBP32GTK Placca grigia per scatola tonda o quadrata 2 moduli - Grey moulded front plate for 
square or round box 2 modules 1 20

MIBP32NALMIBP32NAL Placca nera per scatola tonda o quadrata 2 moduli - Black moulded front plate for 
square or round box 2 modules 1 20

MIBP32RDMIBP32RD Placca radica per scatola tonda o quadrata 2 moduli - Briarwood moulded front plate 
for square or round box 2 modules 1 20

MIBP32SAMIBP32SA Placca sabbia per scatola tonda o quadrata 2 moduli - Sand moulded front plate for 
square or round box 2 modules 1 20

MIBP34BBMIBP34BB Placca bianca per scatola tonda o quadrata 4 moduli - White moulded front plate for 
square or round box 4 modules (2+2) 1 5

MIBP34GTKMIBP34GTK Placca grigia per scatola tonda o quadrata 4 moduli - Grey moulded front plate for 
square or round box 4 modules (2+2) 1 5

MIBP36BBMIBP36BB Placca bianca per scatola tonda o quadrata 6 moduli - White moulded front plate for 
square or round box 6 modules (2+2+2) 1 1

MIBP36GTKMIBP36GTK Placca grigia per scatola tonda o quadrata 6 moduli - Grey moulded front plate for 
square or round box 6 modules (2+2+2) 1 1

MIBQ01MIBQ01 Contenitore da parete autoportante RAL 9010 1 modulo - 
Wall mounted self supporting enclosure RAL 9010 1 module 42 42

MIQ01MIQ01 Contenitore da parete autoportante RAL 7035 1 modulo - 
Wall mounted self supporting enclosure RAL 7035 1 module 42 42

MIBQ02MIBQ02 Contenitore da parete autoportante RAL 9010 2 moduli - 
Wall mounted self supporting enclosure RAL 9010 2 modules 42 42

MIQ02MIQ02 Contenitore da parete autoportante RAL 7035 2 moduli - 
Wall mounted self supporting enclosure RAL 7035 2 modules 42 42

Codice / Code Descrizione / Description
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MIBQ03MIBQ03 Contenitore da parete autoportante RAL 9010 3 moduli - 
Wall mounted self supporting enclosure RAL 9010 3 modules 24 24

MIQ03MIQ03 Contenitore da parete autoportante RAL 7035 3 moduli - 
Wall mounted self supporting enclosure RAL 7035 3 modules 24 24

MIBQ04MIBQ04 Contenitore da parete autoportante RAL 9010 4 moduli - 
Wall mounted self supporting enclosure RAL 9010 4 modules 22 22

MIQ04MIQ04 Contenitore da parete autoportante RAL 7035 4 moduli - 
Wall mounted self supporting enclosure RAL 7035 4 modules 22 22

MIBQ06MIBQ06 Contenitore da parete autoportante RAL 9010 6 moduli - 
Wall mounted self supporting enclosure RAL 9010 6 modules 1 15

MIBQ102MIBQ102 Contenitore da parete autoportante con deviatore 1 modulo - Wall mounted 
self-supporting enclosure with two way switch 1 modules 5 5

MIBQ202MIBQ202 Contenitore da parete autoportante con doppio deviatore 2 moduli - Wall mounted 
self-supporting enclosure with 2 pcs two way switch 2 modules 5 5

MIBQ106-15MIBQ106-15 Contenitore da parete autoportante con presa bipasso 1 modulo - Wall mounted 
self-supporting enclosure with Combined P17/11 Italian standard socket 1 modules 5 5

MIBQ2206-15MIBQ2206-15
Contenitore da parete autoportante con deviatore e presa bipasso 2 moduli - Wall 
mounted self-supporting enclosure with two way switch and combined P17/11 Italian 
standard socket 2 modules

5 5

MIBQ290-15MIBQ290-15
Contenitore da parete autoportante con presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2 moduli 
- Wall mounted self-supporting enclosure with (UNIVERSAL) combined Schuko 2 mo-
dules

5 5

MIBSC03MIBSC03 Scatola da parete universale 3 moduli per minicanali - 
3 modules universal wall box - for trunking 27 27

MIBSC04MIBSC04 Scatola da parete universale 4 moduli per minicanali - 
4 modules universal wall box - for trunking 20 20

MIB2089MIB2089 Lampada di emergenza a LED bianchi ad alta efficienza 230 V~ 50/60 Hz - Emergency 
light with a white high-efficiency LED 230 V ~ 50/60 Hz 1 1

MIB2089BMIB2089B Batteria Li-Ion 3,7 V 700 mAh di ricambio per lampada d’emergenza MIB2089 - Spare 
battery Li-Ion 3,7 V 700 mAh for emergency light MIB2089 1 1

MIBPB07BBMIBPB07BB Placca per scatola rettangolare 7 moduli - Moulded front plate for rectangular box 7 
modules 1 5
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Note
CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
Il presente documento stabilisce le condizioni generali di vendita che 
regolano il rapporto tra META S.r.L. e i propri clienti qui di seguito 
denominati Acquirenti. Per quanto non previsto nelle condizioni qui 
riportate vale quanto in uso nel settore e nel codice civile italiano.
1) AVVERTENZE GENERALI
L’Acquirente si obbliga a maneggiare gli imballi con cura e a conservare 
il materiale in modo appropriato, in ambienti non umidi e con una 
temperatura non inferiore ai - 5 °C e non superiore ai + 40 °C. 
L’Acquirente si obbliga ad informare i propri acquirenti delle modalità 
di conservazione del materiale fornito dalla ditta META S.r.L. 
L’Acquirente si obbliga a vendere i prodotti negli imballi originali privi 
di manomissione o, qualora ciò non fosse, a trasmettere al proprio 
acquirente le istruzioni d’uso che accompagnano i prodotti della ditta 
fornitrice META S.r.L. Tali istruzioni sono riportate anche su cataloghi, 
bollettini tecnici, dépliant, inserti e sul sito aziendale (www.
metaelettrica.it). L’Acquirente, nel caso di vendita dei prodotti META 
S.r.L. in Paesi dell’Unione Europea, si impegna a verificare che le 
istruzioni d’uso del prodotto presenti negli imballi META S.r.L. 
prevedano la lingua specifica del Paese di destinazione. Nel caso in 
cui ciò non avvenisse, l’Acquirente si impegna a richiedere ad META 
S.r.L. un’integrazione delle istruzioni di prodotto in modo che sia 
contemplata la lingua e/o la simbologia richiesta per l’esportazione 
della merce oppure l’Acquirente si impegna a provvedere per suo 
conto. Qualora l’Acquirente apra l’imballo prima di vendere i prodotti 
deve assicurarsi dell’integrità apparente degli stessi; in caso di 
dubbio i prodotti non devono essere venduti. I prodotti META S.r.L. sono 
prodotti da installazione. Prodotti ed accessori devono essere 
installati da personale qualificato. I prodotti devono essere installati 
ed impiegati secondo la destinazione prevista e in conformità alle 
norme applicabili alle varie tipologie impiantistiche e tenendo conto 
delle prescrizioni del catalogo, dei fogli istruzione e delle indicazioni 
pubblicate sul sito aziendale. Comunque, prima della messa in 
esercizio dei prodotti installati, si dovrà provvedere a collaudare 
l’impianto utilizzando personale a ciò preposto, al fine di verificare la 
funzionalità e l’osservanza delle norme di sicurezza secondo quanto 
indicato dalle leggi vigenti. La ditta META S.r.L. si riserva di apportare, 
senza preavviso, modifiche e migliorie ai propri prodotti illustrati nel 
catalogo e presenti a listino, in conseguenza del costante processo di 
adeguamento produttivo, tecnologico e normativo.
2) ORDINI
Con il conferimento di un ordine dato sotto qualsiasi forma, l’Acquirente 
accetta tutte le condizioni di vendita di cui al presente documento, 
rinunciando ad eventuali proprie condizioni generali di acquisto, 
salvo patto contrario specificatamente accettato per iscritto dalla 
ditta fornitrice META S.r.L. L’ordine di acquisto è vincolante per 
l’Acquirente. L’ordine non e’ vincolante per la ditta fornitrice META S.r.L. 
che è libera di accettarlo o meno e che, in ogni caso, invia una conferma 
d’ordine scritta entro e non oltre cinque giorni lavorativi. Il minimo 
ordinabile è di € 150,00 netti con spese di trasporto a carico 
dell’Acquirente. Non si accettano annullamenti di ordini se non 
concordati per iscritto. Il minimo spedibile in porto franco è stabilito 
in un valore di Euro 500,00. Nel prezzo di listino è compreso il costo 
dell’imballo in cartoni standard. Nel caso in cui venga ordinata una 
quantità di materiale inferiore all’imballo minimo o ad un suo multiplo 
verrà addebitata una spesa di € 3,00 per ogni riga d’ordine in cui si 
verifica il non rispetto della quantità stabilita come imballo minimo.
3) PREZZI
I prezzi sono quelli del istino META S.r.L. in vigore al momento 
dell’acquisizione dell’ordine e si intendono IVA esclusa. META S.r.L. si 
riserva la facoltà di variare i prezzi al momento dell’acquisizione 
dell’ordine per adeguamento costi.
4) CONSEGNA, RESPONSABILITÀ E RISCHI
META S.r.L. è esonerata da ogni responsabilità per il ritardo che non 
dipenda da suo dolo o colpa grave. I termini di consegna, salvo 
esplicito patto contrario, hanno un carattere solamente indicativo e 
non vincolante. Nel caso in cui l’esecuzione dell’ordine fosse impedita 
dal verificarsi di circostanze di forza maggiore, dalla mancata 
regolarità dei rifornimenti di materia prima o da altre circostanze 
imprevedibili sopravvenute, i termini di consegna si intenderanno 
prorogati e i nuovi termini verranno stabiliti di comune accordo tra le 
parti. La consegna si intende porto franco, salvo qunto previsto al 
punto 2), ed i rischi e le responsabilità relative ad eventi che si 
verificassero durante il trasporto sono a carico di META S.r.L. salvo il 
caso fortuito e la forza maggiore. L’Acquirente deve verificare, nel 
proprio interesse, la quantità e le condizioni dei prodotti prima del 
ritiro e fare, in caso di discordanze, le opportune riserve scritte al 
vettore. META S.p.A respingerà qualsiasi contestazione relativa al 
numero e allo stato dei colli se l’Acquirente non abbia espresso tali 
contestazioni in forma scritta al vettore all’atto del ritiro dei prodotti 
e non lo abbia comunicato ad META S.r.L. entro 8 giorni dal ricevimento 
dei prodotti.
5) AVVERTENZE GARANZIE E RECLAMI
META S.p.A sui propri prodotti dà le garanzie previste dal codice civile 
e dal Decreto Legislativo 6 settembre 2005 n. 206 (Codice del 
Consumo). La garanzia decorre dal momento della produzione del 
prodotto risultante dall’indicazione sul prodotto del lotto produttivo 
o, in mancanza di tale indicazione, dalla data di consegna del prodotto 

da parte di META S.r.L. provata da idoneo documento di acquisto 
(ricevuta fiscale, scontrino di cassa o similari). Qualsiasi reclamo 
relativo alla garanzia deve essere effettuato per iscritto entro 1 mese 
dalla data della scoperta del vizio o della mancanza di qualità. 
L’Acquirente decade dal diritto di garanzia, salvo l’ipotesi di dolo o 
colpa grave di META S.r.L., qualora non dia prova di aver conservato i 
prodotti secondo le prescrizioni di cui al punto 1) o, qualora i prodotti 
siano già stati installati, non dia prova che l’installazione sia avvenuta 
secondo le prescrizioni delle leggi in vigore e del D.P.R. n. 224/88 e 
secondo le prescrizioni della normativa tecnica vigente. In ogni caso 
META S.r.L. non risponde di vizi o difetti non dipendenti da fatto proprio. 
Salvo i casi di dolo e colpa grave, META S.r.L sarà responsabile per 
danni diretti a persone e cose per difettosità del prodotto nei limiti 
indennizzabili da parte della propria compagnia assicurativa.
6) RESI
Non è ammessa restituzione di prodotti senza previa autorizzazione 
scritta di META S.r.L. META S.p.A prenderà in considerazione unicamente 
le richieste relative a merce la cui consegna sia stata effettuata 12 
(dodici) mesi prima della richiesta stessa. Deve inoltre trattarsi di 
prodotti presenti nel listino della ditta fornitrice META S.r.L. al momento 
della richiesta e i prodotti devono essere imballati nell’imballo 
originale integro.
7) PAGAMENTO E INTERESSI
I pagamenti delle fatture devono essere effettuati puntualmente alle 
scadenze stabilite e per l’importo pattuito. Il ritardo del pagamento, 
anche parziale, delle fatture oltre la scadenza pattuita dà luogo 
all’immediata decorrenza degli interessi di mora calcolati in base a 
quanto indicato nel D.Lgs. 231 del 09/10/02. Il mancato pagamento 
anche parziale delle fatture dà la facoltà ad META S.p.A di sospendere 
le forniture di prodotti e l’eventuale liquidazione di premi o sconti di 
fine anno.
8) PRIVACY
Ai sensi della normativa sul trattamento dei dati personali si informa 
l’Acquirente che i suoi dati personali vengono trattati da META S.r.L. 
(Titolare del trattamento) al fine di gestire correttamente il rapporto 
contrattuale e per l’adempimento di alcune disposizioni di legge. Il 
trattamento dei dati trova la sua base giuridica nell’art. 6 comma 1 lett. 
a (consenso) lett. b (adempimento obblighi precontrattuali e 
contrattuali) lett. c (adempiere obbligo di legge) lett. f (legittimo 
interesse) Reg. UE 2016/679.
CATEGORIE DI DATI PERSONALI: i dati personali raccolti oggetto di 
trattamento sono dati di tipo identificativo, anagrafico o commerciale 
(quali nome, cognome, indirizzo email, numero telefonico e/o di fax). 
Non sono raccolti dati personali sensibili o giudiziari.
LEGITTIMI INTERESSI DEL TITOLARE DEL TRATTAMENTO: il trattamento dei 
Suoi dati personali è necessario per l’esercizio delle finalità di cui 
sopra. In particolare costituisce legittimo interesse di META S.r.L. il 
trattamento dei Suoi dati per finalità di sicurezza informatica. Il 
trattamento dei Suoi dati verrà effettuato con strumenti manuali, 
informatici e telematici idonei a garantire la sicurezza e la riservatezza 
dei Suoi dati personali prevenendone la perdita, gli usi illeciti o non 
corretti, gli accessi non autorizzati. L’accesso ai Suoi dati sarà 
consentito solo a persone designate Responsabili del Trattamento e 
a persone designate Delegati del Trattamento e/o Incaricati di META 
S.r.L.
DESTINATARI DEL TRATTAMENTO: i Suoi dati personali non verranno in 
alcun modo diffusi, ma potranno essere condivisi con soggetti che 
agiscono come Responsabili del Trattamento, come Delegati del 
Trattamento o come Incaricati del Trattamento dei dati La 
comunicazione a soggetti diversi potrà avvenire solo ove sia 
necessaria per ottemperare a obblighi di legge o per la tutela di diritti 
contrattuali di META S.r.L..
PERIODO CONSERVAZIONE DATI: i Suoi dati personali saranno trattati 
con strumenti manuali, informatici e telematici e saranno conservati 
per il tempo necessario al perseguimento delle finalità sopra descritte 
a meno che non sia necessario o consentito dalla legge un periodo di 
tempo più lungo.
DIRITTI DELL’INTERESSATO: Lei 1) ha diritto in qualunque momento di 
sapere se è in corso o meno un trattamento dei Suoi dati personali ed 
in caso positivo chiedere ed ottenere l’accesso ai Suoi dati personali 
e alle informazioni relative alla finalità del trattamento, alle categorie 
dei dati trattati, ai destinatari degli stessi, al periodo di conservazione 
inoltre ha diritto ad Metare informazioni sull’origine dei dati ed ad 
Metarne una copia (art. 15 Reg. UE); 2) ha diritto in qualunque momento 
di chiedere la rettifica e/o l’integrazione dei dati personali (art.16 Reg. 
UE) o la cancellazione degli stessi (art. 17 Reg. Ue) o la limitazione del 
trattamento (art.18 Reg. UE); 3) ha diritto alla portabilità dei dati (art. 
20 Reg. UE); 4) ha diritto di opporsi al trattamento (art. 21 Reg. UE); 5) 
ha diritto di proporre reclamo alla autorità di controllo competente 
(Garante per la protezione dei dati personali) qualora ritenga che il 
trattamento dei Suoi dati personali sia contrario alla normativa in 
vigore. Le richieste vanno rivolte per scritto via posta ad META S.r. L., 
Via F.lli Porcellaga 6 25122 Brescia all’attenzione del Legale 
Rappresentante o via email a es.meta@metaelettrica.it.
9) LEGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTE
I diritti e le obbligazioni delle parti sono regolate dalla legge italiana 
e per ogni controversia è competente esclusivamente il Foro di 
Brescia.
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GENERAL CONDITIONS OF SALE
This document establishes the general conditions of sale that 
regulate the relationship between META S.r.L. and its customers 
hereinafter referred to as Buyers. For anything not provided for in the 
conditions reported here, what is in use in the sector and in the Italian 
civil code applies.
1) GENERAL WARNINGS
The Buyer undertakes to handle the packaging with care and to store 
the material appropriately, in non-humid environments and with a 
temperature not lower than - 5 °C and not higher than + 40 °C. The 
Buyer undertakes to inform its buyers of the methods of conservation 
of the material supplied by META S.r.L. The Purchaser undertakes to 
sell the products in the original packaging free of tampering or, if this 
is not the case, to transmit to the purchaser the instructions for use 
that accompany the products of the supplier company META S.r.L. 
These instructions are also reported in catalogues, technical 
bulletins, leaflets, inserts and on the company website (www.
metaelettrica.it). The Buyer, in the case of sale of META S.r.L. products 
in European Union countries, undertakes to verify that the instructions 
for use of the product present in the META S.r.L. packaging include the 
specific language of the destination country. In the event that this 
does not happen, the Purchaser undertakes to request META S.r.L. an 
integration of the product instructions so that the language and/or 
symbols required for the export of the goods are covered or the Buyer 
undertakes to provide on his behalf. If the Buyer opens the packaging 
before selling the products, he must ensure that they are apparently 
intact; in case of doubt the products must not be sold. META S.r.L. 
products they are installation products. Products and accessories 
must be installed by qualified personnel. The products must be 
installed and used
according to the intended destination and in compliance with the 
regulations applicable to the various types of systems and taking 
into account the provisions of the catalogue, the instruction sheets 
and the indications published on the company website. However, 
before putting the installed products into operation, the system must 
be tested using designated personnel, in order to verify functionality 
and compliance with safety standards as indicated by current laws. 
The company META S.r.L. reserves the right to make, without notice, 
changes and improvements to its products illustrated in the catalog 
and present in the price list, as a result of the constant process of 
production, technological and regulatory adaptation.
2) ORDERS
By placing an order in any form, the Buyer accepts all the conditions 
of sale referred to in this document, renouncing any own general 
conditions of purchase, unless otherwise specifically agreed in 
writing by the supplier company META S.r.L. The purchase order is 
binding on the Buyer. The order is not binding for the supplier META 
S.r.L. which is free to accept it or not and which, in any case, sends a 
written order confirmation no later than five working days. The 
minimum order amount is €150.00 net with transport costs paid by 
the Buyer. Cancellations of orders are not accepted unless agreed in 
writing. The minimum amount that can be shipped free of charge is 
set at a value of Euro 500.00. The cost of packaging in standard 
cartons is included in the list price. In the event that a quantity of 
material less than the minimum packaging or a multiple thereof is 
ordered, a cost of
€3.00 for each order line in which non-compliance with the quantity 
established as minimum packaging occurs.
3) PRICES
The prices are those of the META S.r.L. list. in force at the time the order 
is acquired and are VAT excluded. META S.r.L. reserves the right to vary 
prices at the time of order acquisition to adjust costs.
4) DELIVERY, RESPONSIBILITY AND RISKS
META S.r.L. is exempted from any responsibility for delays that do not 
depend on its willful misconduct or gross negligence. The delivery 
terms, unless explicitly agreed otherwise, are only indicative and 
non-binding. In the event that the execution of the order is prevented 
by the occurrence of circumstances of force majeure, by the non-
regularity of supplies of raw materials or by other unforeseeable 
circumstances that have arisen, the delivery terms will be considered 
extended and the new terms will be established by mutual agreement. 
Between the parts. Delivery is understood to be carriage paid, except 
as provided in point 2), and the risks and responsibilities relating to 
events that occur during transport are borne by META S.r.L. except for 
unforeseeable circumstances and force majeure. The Buyer must 
verify, in his own interest, the quantity and conditions of the products 
before collection and, in case of discrepancies, make appropriate 
written reservations to the carrier. META S.p.A will reject any dispute 
relating to the number and condition of the packages if the Buyer has 
not expressed such disputes in writing to the carrier upon collection 
of the products and has not communicated it to META S.r.L. within 8 
days of receiving the products.
5) WARNINGS, WARRANTIES AND COMPLAINTS
META S.p.A gives the guarantees on its products provided by the civil 
code and by Legislative Decree 6 September 2005 n. 206 (Consumer 
Code). The guarantee starts from the moment of production of the 
product resulting from the indication on the product of the production 
batch or, in the absence of such indication, from the date of delivery 

of the product by META S.r.L. proven by a suitable purchase document 
(fiscal receipt, cash receipt or similar). Any warranty claims must be 
made in writing within 1 month of the date of discovery of the defect 
or lack of quality. The Buyer loses the warranty right, except in the 
case of willful misconduct or gross negligence on the part of META 
S.r.L., if he does not provide proof of having stored the products 
according to the provisions referred to in point 1) or, if the products 
have already been installed, does not provide proof that the 
installation took place in accordance with the provisions of the laws 
in force and the Presidential Decree. n. 224/88 and according to the 
provisions of the technical legislation in force. In any case META S.r.L. 
is not liable for faults or defects not due to its own fault. Except in 
cases of willful misconduct and gross negligence, META S.r.L will be 
liable for direct damage to people and property due to product 
defects within the limits of compensation by its insurance company.
6) RETURNS
Returns of products are not permitted without prior written 
authorization from META S.r.L. META S.p.A will only take into 
consideration requests relating to goods whose delivery was made 
12 (twelve) months before the request itself. Furthermore, they must 
be products present in the price list of the supplier META S.r.L. at the 
time of the request and the products must be packaged in the intact 
original packaging.
7) PAYMENT AND INTEREST
Invoice payments must be made punctually within the established 
deadlines and for the agreed amount. Delay in payment, even partial, 
of invoices beyond the agreed deadline gives rise to the immediate 
commencement of default interest calculated on the basis of what 
is indicated in Legislative Decree 231 of 09/10/02. Failure to pay even 
partial invoices gives META S.p.A the right to suspend product supplies 
and any payment of year-end bonuses or discounts.
8) PRIVACY
Pursuant to the legislation on the processing of personal data, the 
Buyer is informed that his personal data is processed by META S.r.L. 
(Data Controller) in order to correctly manage the contractual 
relationship and for the fulfillment of certain legal provisions. The 
processing of data finds its legal basis in art. 6 paragraph 1 letter. a 
(consent) lett. b (fulfillment of pre-contractual and contractual 
obligations) letter. c (fulfill legal obligation) letter. f (legitimate 
interest) EU Reg. 2016/679.
CATEGORIES OF PERSONAL DATA: the personal data collected and 
processed are identification, personal or commercial data (such as 
name, surname, email address, telephone and/or fax number). No 
sensitive or judicial personal data is collected.
LEGITIMATE INTERESTS OF THE DATA CONTROLLER: the processing of your 
personal data is necessary for the exercise of the above purposes. In 
particular, it constitutes the legitimate interest of META S.r.L. the 
processing of your data for IT security purposes. The processing of 
your data will be carried out with manual, IT and telematic tools 
suitable to guarantee the security and confidentiality of your 
personal data, preventing its loss, illicit or incorrect use and 
unauthorized access. Access to your data will only be permitted to 
persons designated as Data Processors and to persons designated 
as Processing Delegates and/or Representatives of META S.r.L.
RECIPIENTS OF PROCESSING: your personal data will not be disclosed in 
any way, but may be shared with subjects who act as Data Controllers, 
as Data Processors or as Data Processors. Communication to different 
subjects may only take place where necessary to comply with legal 
obligations or to protect META S.r.L.’s contractual rights.
DATA STORAGE PERIOD: Your personal data will be processed using 
manual, IT and telematic tools and will be kept for the time necessary 
to pursue the purposes described above unless a longer period of 
time is necessary or permitted by law.
RIGHTS OF THE INTERESTED PARTY: You 1) have the right at any time to 
know whether or not your personal data is being processed and, if so, 
to request and obtain access to your personal data and information 
relating to the purpose of the processing, to the categories of data 
processed, to the recipients of the same, to the retention period, you 
also have the right to Metare information on the origin of the data 
and to Metare a copy (art. 15 EU Reg.); 2) has the right at any time to 
request the rectification and/or integration of personal data (art.16 
EU Reg.) or the cancellation of the same (art. 17 EU Reg.) or the 
limitation of processing (art.18 EU Reg.); 3) has the right to data 
portability (art. 20 EU Reg.); 4) has the right to object to the processing 
(art. 21 EU Regulation); 5) you have the right to lodge a complaint with 
the competent supervisory authority (Guarantor for the protection of 
personal data) if you believe that the processing of your personal 
data is contrary to the legislation in force. Requests must be sent in 
writing by post to META S.r. L., Via F.lli Porcellaga 6 25122 Brescia to the 
attention of the Legal Representative or via email to es.meta@
metaelettrica.it.
9) APPLICABLE LAW AND JURISDICTION
The rights and obligations of the parties are governed by Italian law 
and the Court of Brescia is exclusively competent for any dispute.

Note
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